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СЛЕНГИЗМЫ ПЕРИОДА ПАНДЕМИИ COVID-19 
В СОВРЕМЕННОМ АНГЛОЯЗЫЧНОМ ИНТЕРНЕТ-ДИСКУРСЕ

А.А. Буевич
Витебский филиал Международного университета «МИТСО»

Витебск

Интернет как социокультурное явление сформировал не только мощ
ную виртуальную коммуникативную среду, но и стал объектом многочис
ленных научных исследований в рамках нового лингвистического направ
ления интернет-лингвистики. Социальное пространство внутри сети Интер
нет формируется при помощи языка. Очевидно, что все языки в определен
ной степени испытывают взаимовлияние активно формируемого глобально 
сообщества. Однако, на сегодняшний день английский язык закрепился в 
качестве его основного интеркоммуникативного средства.

В период всемирной пандемии COVID-19 различного рода ковид- 
неологизмы стали неотъемлемой частью современного интернет-общения. 
К примеру, за время карантина мы стали активно использовать слова ковид, 
коронавирус, локдаун, сатурация, самоизоляция, антитела, вакцина, сани- 
тайзер и др. Однако отличительным признаком вербальной составляющей 
интернет-коммуникации в рамках современного англоязычного интернет- 
дискурса являются нелитературные слова (профессионализмы, жарго
низмы, сленгизмы), которые употребляются в самых разнообразных соци
альных слоях общества и различных культурах. Вот почему актуальным 
считаем комплексное изучение стилистически окрашенной лексики в англо
язычном интернет-дискурсе.

Целью исследования является выявление и описание структурно-се
мантических особенностей сленгизмов периода пандемии COVID-19 в со
временном англоязычном интернет-дискурсе.

Материал и методы. Материалом работы послужили данные лингвисти
ческих исследований Е.Н. Галичкиной, Е.В. Гориной, Е.И. Горошко, О.В. Лу- 
товиновой, Л.Ф. Компанцевой, Д. Кристала. Мы использовали методы описа
ния, сравнения, контекстного анализа и систематизации материала.
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Результаты и их обсуждение. Интернет-дискурсу как виду коммуни
кации присущи особые признаки, отличающие его от всех других видов дис
курса: 1) глобальность -  возможность осуществлять соединение с Интерне
том из любой точки на земном шаре; 2) виртуальность; 3) оперативность -  
высокая скорость передачи информации, 4) удаленность в пространстве и 
времени -  информация в интернете теоретически может храниться пожиз
ненно и на разных серверах; 4) доступность -  любой, кто имеет компьютер 
(или соответствующий гаджет) может получить доступ к Интернету, что 
обуславливает социальное разнообразие аудитории; 5) наличие гипертекста
-  взаимосвязь страниц Всемирной паутины через ссылки друг на друга; 
7) креолизированность -  насыщение текстовой информации графическими, 
аудио- и видео-элементами; 8) анонимность, которая предполагает возмож
ность скрывать свою идентичность, статусное равноправие участников; 
9) передача эмоций, мимики, чувств с помощью “смайликов”; 10) комбина
ция различных видов дискурса; 11) специфическая лексика -  нет четких 
стандартов и правил вербального поведения в Интернете; 12) интерактив
ность, которая предусматривает возможность каждого пользователя Интер
нета донести до других пользователей свое мнение и взгляды.

На языковом уровне интернет-дискурс обычно характеризуется инте
грацией устной и письменной речи и как следствие возникает новая гибрид
ная форма речевого взаимодействия -  устно-письменная. Стилевой доми
нантой интернет-коммуникации считаем сленг (от англ. S (special), -lang 
(language)), совокупность особых слов или новых значений уже существую
щих слов, употребляемых различными социальными группами людей для 
обозначения эмоционально новых общественных явлений. Рассмотрим по
дробнее структурно-семантические особенности сленгизмов в англоязыч
ном интернет-дискурсе. Пандемия COVID-19 заставила население оста
ваться дома на строгом карантине и погрузиться в социальные сети как 
единственный достоверный источник информации о происходящей ситуа
ции в мире. Многие пользователи, листая бесконечные ленты новостей, пы
тались выяснить, насколько плохо обстоят дела в разных странах. Такое де
структивное поведение не лучшим образом повлияло на их физическое и 
психическое здоровье. В результате в англоязычном интернет-дискурсе по
явилось сложное слово, неологизм такого поведения doomscrolling (от слов 
англ. doom -  смерть и scrolling -  листать). В британских газетах думскрол- 
линг описывается как длительное чтение негативных новостей. В связи с 
возросшей необходимостью работать дома (work from home) возросла попу
лярность приложения ZOOM, которое позволяет проводить видеоконферен
ции в онлайн режиме. Вместе с тем, значительный спрос на ZOOM привлек 
большое количество злоумышленников, которые подключались к чужим 
конференциям, не защищенным паролями, и демонстрировали в эфире за
прещенный контент, содержащий в себе насилие или порнографию. Такой 
вид хакерства стали называть сложным словом zoombombing (от англ. Zoom
-  программа для видеосвязи и bombing -  бомбардировка, атака).
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Безлюдные улицы, временно закрытые кафе и рестораны, бизнес-цен
тры придавали городам опустошенный вид и напоминали события апока
липтических фильмов. В результате появилось слово-сленг coronapocalypse 
(от англ. Corona -  коронавирусная болезнь и apocalypse -апокалипсис). 
Кроме того, стал активно употребляться сленгизм iso, это сокращение от 
isolation -  изоляция. Существуют интересные деривации этого слова, вклю
чая isobar, что обозначает холодильник, полный пива, и isodesk -  домашний 
офис.

В начале пандемии COVID-19, многие молодые люди верили, что бо
лезнетворный вирус влияет лишь на людей старшего поколения, поэтому 
появился сленг boomer remover (от англ. boomer -  послевоенное поколение 
и remover -  приспособление для удаления), что буквально означает «истреб
ление поколения детей войны». Одним из довольно популярных сегодня 
сленгизмов считаем сокращение covidiot (от англ. covid (coronavirus disease) 
-  коронавирусная болезнь и idiot -  придурок). Этим сленгом характеризуют 
людей, которые недооценивают опасность COVID-19, игнорируя требова
ния самоизоляции и социальной дистанции. Интересно, что антонимом к 
covidiot есть covidient, от англ. covid и obedient человек, который старательно 
придерживается всех норм и правил, чтобы защитить себя и своих близких 
от коронавируса. Еще один сленгизм cornteen. Он образован с помощью 
языковой игры (игрового сочетание сложного слова (corn (кукуруза) + teen 
(подросток) и имеет то же самое значение, что и quarantine, однако не вы
зывает неприятных эмоций во время написания или речи, особенно если ис
пользуются смайлы в виде кукурузы.

Заключение. Итак, структура интернет-дискурса обусловлена его жан
ровой спецификой и отличается гетерогенностью. Стилевой доминантой 
интернет-коммуникации считаем сленгизмы, совокупность особых слов или 
новых значений уже существующих слов, употребляемых разными социаль
ными группами людей для обозначения эмоционального новых обществен
ных явлений. Они обычно обозначают общественные явления, непосред
ственно связанные с пандемией, вновь образованные социальные группы 
людей в соответствии с их поведением вовремя COVID-19, особые пред
меты или психологические состояния, которые возникли во время COVID- 
19. Перспективой дальнейших исследований может стать структурно-се
мантическая классификация неологизмов явлений COVID-19 в других ви
дах англоязычного дискурса.
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